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Образне значення було об’єктом різноаспектних філософських та 

філологічних досліджень з давніх часів.  

Початок концептуальній метафорі в межах когнітивного підходу 

покладено в другій половині 20 століття  Дж. Лакоффом та М. Джонсоном, що 

означили метафору не лише як стилістичний прийом, а як механізм мислення 

[6].   

Упродовж наступних тридцяти років велися «метафоричні війни», 

основним посилом яких було довести роль метафори  та зв'язок між складними 

мисленнєвими структурами та лінгвістичною поведінкою, культурою [5].  

Модерним етапом дослідження метафори стає інтегральний напрямок у 

когнітології, започаткований ще у 50-их роках 20 століття (integral linguistics) 

румунським дослідником Еугеніо Косеріу, чиї послідовники роблять спробу 

систематично підійти до питання метафори та інтегрувати усі 

міждисциплінарні дослідження в одну парадигму, ідеї якої не суперечать одна 

одній [7]. 

Твердження про природу метафори (універсальна чи культурна, тобто 

притаманна лише певному народу) досліджується тепер у парадигмі 

когнітивної семіотики за допомогою трирівневої моделі мови Е. Косеріу: 

універсальний, історичний, індивідуальний, що дозволяє метафорі бути 

типологічно різною [5]. 

Процес мапування (mapping procedure) пояснюється не в одному 

напрямку від сфери-джерела (source domain) на сферу-ціль (target domain), як це 

стверджувала когнітивістика, – лінгвістами запропоновано двофазний процес 

метафоризації: концептуальна фаза, що пояснює зв'язок двох доменів на основі 

подібності у обох напрямках та лінгвістична, що на рівні семантики спрямовує 

мапування в одному – типовому – напрямку [1]. 

Т. Єнсен стверджує, що у межах модерної лінгвістики метафору варто 

розглядати не як уже вербальний продукт, а як активну діяльність творення 

смислу, тому – це динамічний процес, що базується на основі «естетики» – 

шляху пошуку подібностей на основі образу, якостей, емоцій [3; 4].  
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Вплив емотивного компоненту пояснюється поняттям Е. Косеріу 

«енергія» (energia / creativity) – вмінням вийти за рамки і знайти схожість там, 

де її важко знайти, аби пояснити комплексні абстрактні концепти [2]. 

Таким чином, метафора реінтерпретується у модерних дослідженнях як 

ознака смислотворення і семіотики відходячи від трактування як 

психологічного довербального феномену. Ідеї інтегральної лінгвістики стають 

доволі релевантними у сучасній теорії метафори для комплексного і, 

найголовніше, неконтроверсійного вчення про метафору, що заслуговує 

наступної розвідки.  
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The official languages of the United Nations (193 member states) are currently 

English, French, Russian, Chinese, Arabic and Spanish. As we can see English and 

French are very popular languages. English is spoken by at least a quarter of the 

world’s population. It is important to realize that it is spoken in the different parts of 




